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tøj, der er anvendt ved fremstillingen af varen, 
eller om materialer, der er anvendt ved fremstil- 
lingen, men som ikke indgår og ikke er bestemt 
til at indgå i den pågældende vares endelige 
sammensætning, har oprindelsesstatus. 

Afsnit III 

Territoriale betingelser 

Artikel 13 

T erritorialite tsprincip 

Betingelserne i afsnit II vedrørende opnåelse 
af oprindelsesstatus skal opfyldes uden afbry- 
delse i Fællesskabet eller Marokko, jf. dog und- 
tagelserne i artikel 4 og 5. 

Artikel 14 

Genindførsel afprodukter 

Såfremt varer med oprindelsesstatus, der er 
udført fra Fællesskabet eller Marokko til et an- 
det land, genindføres, anses de som varer uden 
oprindelsesstatus, jf. dog bestemmelserne i ar- 
tikel 4 eller 5, medmindre det over for toldmyn- 
dighederne kan godtgøres, 
a) at de genindførte varer er de samme varer 

som dem, der blev udført, og 
b) at de ikke har undergået nogen behandling, 

ud over hvad der var nødvendigt for deres 
bevarelse, medens de befandt sig i det på- 
gældende land. 

Artikel 15 

Direkte forsendelse 

1. Den præferencebehandling, der er fastsat i 
henhold til aftalen, gælder kun for varer eller 
materialer, som transporteres mellem Fælles- 
skabets og Marokkos eller, når bestemmelserne 
i artikel 4 og 5 finder anvendelse, Algeriets eller 
Tunesiens område, uden passage af andre om- 
råder. Dog kan transport af varer med oprin- 
delse i Marokko eller Fællesskabet som en en- 
kelt forsendelse ske med passage af andre om- 
råder end Fællesskabets eller Marokkos eller, 
når bestemmelserne i artikel 3 finder anvendel- 
se, Algeriets eller Tunesiens område, eventuelt 
med omladning eller midlertidig oplagring på 
disse områder, såfremt varerne er forblevet un- 
der tilsyn af toldmyndighederne i transit- eller 
oplagringslandet og ikke dér har undergået an- 
den behandling end losning og ladning eller 

enhver behandling, der skal sikre, at deres til- 
stand ikke forringes. 

Varer med oprindelse i Marokko eller Fæl- 
lesskabet kan transporteres i rørledninger gen- 
nem andre områder end Fællesskabets eller 
Marokkos område. 

2. Som dokumentation for, at betingelserne i 
stk. ,I er opfyldt, skal der for de ansvarlige told- 
myndigheder fremlægges: 
a) enten et gennemgående transportdoku- 

ment, der er udstedt i udførselslandet, og 
som dækker passagen gennem transitlandet 

b) eller en erklæring fra toldmyndighederne i 
transitlandet, der indeholder: 

i) nøjagtig beskrivelse af varerne, 
ii) datoen for varernes losning og ladning, 

og hvis det er relevant med angivelse af 
de anvendte fartøjers navne, og 

iii) dokumenterede oplysninger om de om- 
stændigheder, under hvilke varerne har 
henligget i transitlandet 

c) eller i mangel heraf enhver anden dokumen- 
tation. 

Artikel 16 

Udstillinger 

1. Varer, der afsendes fra en af de kontrahe- 
rende parter til en udstilling i et tredjeland, og 
som efter udstillingen sælges til indførsel i en 
anden kontraherende part, opnår ved indfør- 
slen de fordele, som følger af aftalens bestem- 
melser, forudsat at de opfylder de i denne pro- 
tokol fastsatte betingelser for at kunne aner- 
kendes som varer med oprindelse i Fællesska- 
bet eller Marokko, og det over for toldmyndig- 
hederne kan godtgøres: 
a) at en eksportør har afsendt disse varer fra en 

af de kontraherende parter til det land, hvor 
udstillingen holdes, og har udstillet dem dér 

b) at denne eksportør har solgt varerne eller på 
anden måde overdraget dem til en modtager 
i en anden kontraherende part 

c) at varerne under udstillingen eller umiddel- 
bart derefter er afsendt til den sidstnævnte 
kontraherende part i den stand, i hvilken de 
blev afsendt til udstillingen, og 

d) at varerne fra det tidspunkt, da de blev af- 
sendt til udstillingen, ikke har været benyt- 
tet til andre formål end til fremvisning på 
udstillingen. 


